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Nan fick inte sjlnne under Dvnmelvecken.
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V7?

rlende, , Bhl
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UI “Ö H.nnrocken fick inte gå runt under näskveckän.

Säve, Bhl.

VFF 1587 s.12.



Bryggde tre sorters dricka till bröllopet

gjorde man.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.50.



Man skulle strö salt på spisen om mjölken kokade

över, annars fick korna sår på spenarna.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.51.



Man fick inte smör då man kärnade om "onda ögat"
kommit in.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.51.



Vävnadam kom från Mark.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.58.



sopar man stugan på måndagen så blir det
ingen förtjänst.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1084 s.54.



Om man sopar golvet och någon kommer in skall
man sluta annars blir den som kom inte
gift det året.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1084 s.56.



Sy skulle man göra mellan jul och nyår.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 5.9.



Att spinna och väva färdigt först var hedersamt.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 s.9.



Tre sorters garn spann man.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 8.9.



mellan trettonde och dömleveckan skulle linet
hacklas och spinnas.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1957� /s . 9.



Garn lakades 1 askelaka

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 s.9.



Kom en främmande in då man satt och vävde
skulle man lyfta först det ena benet och
sedan det andra och säga:
" lå högt skäl �������������."

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 s.10.



Spann gjorde man till jul

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 s.16.



Spinnrocken skulle bäras ut dymleonsdag för att

inte linet skulle blåsa bort.

Angered, Vgl.

IFGH 2082 s.5.



Fälla malt fick man inte göra på Tomasdagen.

Bergum, Vgl.
IFGH 242? s.59



Brygga fick man inte göra på Tomasdagen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2427 s.59.



Spann gjorde man efter jul

Bergum, Vgl.

IFGH 242? s.65.



Man spann aldrig på Blasius för då blåste hörn opp

om hösten.

Bergum, Vgl.
IFGH 2604 s.8.



Väva fick man inte göra efter kl.4 på lördag.
Hand stack fram och hindrade kvinna som vävde då

Bergum, Vgl.
IFGH 2758 8.27.



Fälla malt fick man inte göra under Tomasdagen.

Bergum, Vgl.
IFGH 2758 s.29.



Kärnade man smör på skärtorsdagen skulle det gå

lätt att få smör sedan.

Bergum, Vgl.
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Brygga eller baka fick man inte göra på skär�
torsdag.

Bergum, Vgl.
IFGH 2758 s.52



Smörkärning.

Bergum, Vgl.
S015, 3Ö�



B

Spinna fick man inte göra under dymleveckan.
Spinna skulle man inte göra på Blåsmäss.

ergum, Vgl.

IFGH 2541 3.59, 1�M,
8



Kom man till ett ställe där de kärnade smör

skulle man ta i tölen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2967 s.58.



Vävde gjorde man.

Lundby, vgl.
IFGH 5002 s.2.



Om husligt arbete i Lundby

Lundby, Vgl.
IFGH 4026 s.14 f.



Förr vävde man alla tyger hemma. Man tävlades

om vem som vävde mest.

Lundby, Vgl.
IFGH 4026 s.14, 2,0,



Om smörkärning

Lundby, Vgl.
IFGH 4026 s.16



Kom någon in då man brïggade så skulle man

kasta ett kol i brygden.

Torslanda, Bhl.

IFGH 4027 s.55.



Spinnrocken skulle inte stå inne under påsk

Torslanda, Bhl.

IFGH 4027 s.45.



Spinna fick man inte göra den 2 februari.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.55.



Vävde gjorde man i hemmet och sålde i staden

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.59få
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Spann gjorde fattig gumma som köptes på
auktion.

save, Bhl.
IFGH 5512 3.10.



Tyg till kostymer vävdes i hemmen.

Bergum, Vgl.

IFGH 547? s.1.
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Filletäcken gjordes av klippta trasor.

Backa, Bhl.

IFGH 6502 s.2.



Vävde täcken av trasor gjorde man.

BaCk@. , 0

IFGH 6510 S.15 f.
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Spänn och vävde gjorde arbetarhustru.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6557 s.1.



Fjädern i kuddarna tvättades.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6416 s.5.



Handarbeten syddes till julklappar.
Köptes i bod på Kungsgatan.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6416 s.5.



Rafflade garn och klippte mattrasor gjordes

utomhus.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6419 s.4.



Hushållsgöromål för beredskapsarbetare

Göteborg, Vgl.

IFGH 6430 s.1, 2.



Hushållsgöromål.

Göteborg, Vgl.
IFGH 6471 5.1, 2



Hushållen torkade sin spannmål på Domkyrkoplan.

Freaberg, Göteborg (1921) 2 S. 768 f,



Lump måste varje hushåll samla 1758 annars fick

man plikta.

Fröding, Berättelser 5 s. 292.



Handarbeten som skänktes till en välgörenhets�

basar år 1858.

Fröding, Berättelser 5 s. 266 f.



Man blekte väv på kyrkogården vid Domkyrkan.
Det förbjöds 1674.

Göteborg förr och nu 5 s. 102 f.



Hur kvaliteten på garn prövas.

Götheborgska magasinet 1760, s.441 ff, éeíßßåá


